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mEGA I
TEcHniScHE uiTVOERing
TEcHniScHE MERKMaLE

WIDE OPEN Of THE RECOvERY TANK

THE ROLLER BASEmENT WASHES AND PICKS uP SmALL DEBRIS

BRuSH GuARD TO PROTECT DELICATE SuRfACES

NON-mARKING POLYuRETHANE WHEELS

gROSSE, anTiSTaTiScHE POLyuRETHan-RädER
nOn-MaRKing BandEn TER VOORKOMing 
Van STREPEn

ScHEuERWaLZEn REinigEn und KEHREn in EinEM aRBEiTSgang
WaLSBORSTELS ScHROBBEn dE VLOER En VERZaMELEn LOSLiggEnd VuiL

vARIABLE BRuSHES PRESSuRE

SOLuTION EmPTING

aBLaSSScHLäucHE FüR FRiScH-  
und ScHMuTZWaSSER
aFTaP VuiLWaTERTanK

SOLuTION LEvEL

gROSSZügigE, guT ZugängLicHE öFFnung aM 
ScHMuTZWaSSERTanK ZuR LEicHTEn REinigung

ZEER RuiME TOEgang VuiLWaTERTanK
SOuNDPROOf vACuum mOTOR

ScHaLLgEdäMPFTER SaugMOTOR
ZEER STiLLE VacuüMMOTOR

EASY SOLuTION fILLING

SHOCKPROOf AND ANTI-CORROSION POLYETHYLENE TANKS
STOSSFESTE und KORROSiOnSgEScHüTZTE POLyETHyLEn-TanKS

STOOT- En ROESTWEREndE POLyETHyLEEn TanKS

TanKanZEigE FüR REinigungSMiTTEL
niVEau ScHOOnWaTERTanK

VaRiaBLER BüRSTEndRucK 
VaRiaBELE BORSTELdRuK

auTOMaTiScHE BüRSTEnaBScHaLTung  
ZuM ScHuTZ VOn EMPFindLicHEn OBERFLäcHEn

BORSTELaFScHERMing TER BEScHERMing Van 
KWETSBaRE dELEn

EinFacHES auFFüLLEn dES REinigungSMiTTELS
RuiME VuLOPEning

TECHNICAL fEATuRES

*

AquA SAvER SYSTEm 
TO REDuCE WATER CONSumPTION

aQua SaVER SySTEM ZuR VERRingERung 
dES WaSSERVERBRaucHS
aQua SaVER SySTEM  
OM HET WaTERVERBRuiK TE BEPERKEn

* ONLY IN mEGA I S vERSION   * nuR in dER VERSiOn MEga i S   * MEga i VERSiE aLLEEn VOOR dE S
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mEGA I

PROTECTED SuCTION
The vacuum motor has a triple protection: from 
water with the floating ball, from debris with the 
filter and from foam with the tray. 

gEScHüTZTER SaugMOTOR
der saugmotor ist dreifach geschützt: durch einen 
schwimmer vor eindringendem Wasser, durch einen 
filter vor eindringenden fremdkörpern und Verschmut-
zungen und durch eine Wanne vor schaum.

BEScHERMing VacuüMMOTOR 
de vacuümmotor bezit 3 beschermniveau’s: tegen wa-
ter met vlotter, tegen vuil met een filter, tegen schuim 
met een schuimslot.

COLLECTION BASKET
It prevents that solid debris that could be sucked 
from the ground end up into the recovery tank, clog 
the discharge.

SaMMELBEHäLTER
dieser verhindert, dass grober, starker schmutz der vom 
boden aufgesaugt wurde, in den schmutzwassertank 
gelangt und dort den ablass verstopft.

VuiL VERZaMELMand 
Voorkomt dat van de vloer opgezogen vuil in de op-
vangtank terecht komt en de afvoer kan verstoppen.

PERfECT DRYING 
A simple, but elegant mechanism underlines a 
perfect drying, inside and outside the track washed 
by the brushes.

PERFEKTE aBSaugung
ein einfacher, aber eleganter mechanismus unterstreicht 
die perfekte absaugung innerhalb und außerhalb der 
fahrspur.

PERFEcT dROOg 
een doordacht maar eenvoudig systeem zorgt voor een 
perfect droge vloer.

MEGA is the new line of walk behind scrubber driers for medium to large area cleaning. Two models: MEGA I with manual 
brush lifting and MEGA I S with servo assisted brushes and adjustable pressure. Five versions: 50 and 60 cm single brush, 
55 and 72 cm double brush and 50 cm counter rollers with solid waste load. MEGA I, sturdy and reliable while easy to drive, 
promises to be a valuable tool for cleaning professionals.

mega is een nieuwe lijn meeloop schrobveegmachines voor het reinigen van middelgrote oppervlakken. twee modellen: mega 
i met handmatig borstel hefmechanisme en mega i s met servobestuurd borstel hefmechanisme en afstelbare druk. fem 
versies: monoborstel 50 en 60 cm, twee borstels 55 en 72 cm, tegendraaiende rollen 50 cm met vast vuil opvangsysteem. 
mega i, zeer robuust en betrouwbaar doch eenvoudig te besturen, is een waardevol hulpmiddel voor schoonmaak professionals. 

mit der mega ist die modellreihe an scheuer-saug maschinen für mittelgroße flächen entwickelt worden. fünf können unter sieben 
Versionen mit 50 oder 60 cm einzelbürste, 55 oder 72 cm doppelbürste oder mit doppelwalze und kehreinheit sowie mit oder ohne 
fahrmotor wählen. der name mega i steht für robust, zuverlässig und problemlos zu bedienen. 

EASY mAINTENANCE
A particular care has been reserved to the accessibility and 
to the little maintenance of the electric controls.

KindERLEicHTE WaRTung
alle bereiche, die selbst gewartet werden sollen sind 
leicht zugänglich. selbst die elektronik benötigt nur 
wenige handgriffe.

EEnVOudig in OndERHOud 
door het ontwerp wordt onderhoud tot een minimum beperkt. 
alle onderdelen zijn eenvoudig bereikbaar.

ACCuRATE AND SAfE DRIvING
Driving is accurate and safe thanks to solid grips and a 
special speed control system.

gEnauE und SicHERE FüHRung
mit den ergonomischen griffen und dem speziellen 
geschwindigkeitskontrollsystem wird die führung 
zielgenau und sicher.

EEn nauWKEuRigE En VEiLigE BSTuRing 
de machine kan nauwkeurig en veilig bestuurd 
worden, dankzij de stevige handgrepen en het speciale 
snelheidscontrolesysteem.

vARIABLE PRESSuRE
With MEGA S, users can choose how much pressure to 
give to brushes, which are raised automatically while the 
machine is stopped.

VaRiaBLER dRucK 
der bürstendruck ist variabel einstellbar. dir bürsteneinheit 
hebt sich automatisch an, wenn die maschine steht.

VaRiaBELE dRuK
met mega s kunt u de gewenste hoeveelheid druk bepalen 
die aan de borstels gegeven moet worden. de borstels worden 
automatisch opgeheven als de machine tot stilstand komt

www.rcm.it



HOURLY 
PERFORMANCE

theor. 
flächenleistung Prestaties m2/h 2500 2650 3000 2700 3650

CLEANING WIDTH arbeitsbreite Werkbreedte mm 500 530 620 540 730

DRYING WIDTH saugfuss breite breedte 
dWeilrubber mm 745 745 965 745 965

NUMBER/
TYPE OF BRUSHES

bÜrstenanZahl/-
tYP

aantal/tYPe 
borstels

2 rollers 
walzen  rol

1 disc 
tellerbürste schijf

1 disc
tellerbürste schijf

2 disc
tellerbürsten schijf

2 disc
tellerbürsten schijf

SOLUTION TANK frischWassertank schoonWatertank lt 60 60 60 60 60

RECOVERY TANK schmutZWasser-
tank VuilWatertank lt 68 68 68 68 68

POWER SUPPLY stromVersorgung Voeding V 24 24 24 24 24

OVERALL POWER installierte 
leistung

geïnstalleerd 
Vermogen W 1180 1300 1580 1080 1580

BATTERIES batterien batterijen V-a
(20h) 24-157 24-157 24-157 24-157 24-157

TRACTION antriebsart aandrijVing Electronic  Elektronischer  Electronica

SIZE abmessungen afmetingen mm
LxPxH 1280x627x1110 1400x570x1110 1450x695x1110 1270x570x1110 1330x755x1110

WEIGHT geWicht geWicht - Werkend Kg 116 121 133 109 133

SCRUBBING schrubbVor-
richtung schrobben • • • •

SCRUBBING-
SWEEPING

schrubb- und 
kehrVorrichtung schrobben + Vegen •

ENGLISH deutsch nederlands Vlaams u.m 512R* 531 611* 552 722*

PARKING BRAKE
FESTSTELLBREMSE
PaRKEERREM 

ON BOARD DETERGENT DISPENSER
On-BOaRd- dOSiERanLagE FüR 
REinigungSMiTTEL
On-BOaRd dOSEERSySTEEM 

OPTIONAL ZuBEHöRT OPTiOnEEL

ON BOARD BATTERY CHARGER
On-BOaRd-LadEgERäT 
On-BOaRd BaTTERijLadER 

TECHNICAL DATA SHEET TEcHniScHES daTEnBLaTT TEcHniScHE SPEciFicaTiE
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Certificate No. 
IT03/0925

AVAILABLE IN AN “S” VERSION WITH AUTOMATIC 
BASE LIFTING

* * in dER auSFüHRung “S” MiT auTOMaTiScHEM 
anHEBEn dER BaSiS VERFügBaR

* VERKRijgBaaR in dE VERSiE “S” MET auTOMaTiScH 
OMHOOg BEWEgEnd OndERSTEL


